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K ananmu3y noHsTHIA «COOBITHE, «COOBITHIHHOCTBY, «CUTYAIlUs» U IPYTUX U BBIICJICHUIO TIPU3HAKOB,
MPUMTUCHIBAEMBIX COOBITHSIM, 00PAIIatOTCs IPH MHTEPIIPETALMH TEKCTa MHOTHE YUCHBIE.

[TocnoBuia, Oymryud 3HaKOM CUTyallMd M MPHHAAJIEkKa K TEKCTaM 0co00ro THMa M aHpa, B cdepe
MpeJcTaBIeHus] COOBITHI NposiBIIsieT crienuduky. OHa onIyniaeTcsi B HOMEHKIIATYpe CaMHUX COOBITHH, BKIIO-
Yaromien, Cpean MPOYrX, COOBITHS, UMEIOIINE ABOWHOM CMBICTIOBOH TUIaH (Macaenuya, coinsiuko v p.), i B
cnoco0ax MX MPSIMOTO WM KOCBEHHOTO BBIPAXKEHHS — COOBITUMHBIMU MMEHAMH, IPUYACTHBIMH (OpMaMH
IJ1aroJia, BUJOBPEMEHHOMN U JIEKCUUECKON CEMaHTUKOM I1arona u Ap. (nyeauulii, MyKa), a TAKXKE B XapaKkTepe
PacToIOXKeHHsI COOBITHI OTHOCUTENBHO ApYT Apyra. [Ipu 3ToM, Kak MOKa3bIBaeT aHaIN3 MapeMUil CO CTPYK-
TypOH HPOCTOro MPEJIOKEHUST — €JUHUL] MPEIeNbHO CXKATBhIX, 3HAYMTENIbHAs 4acTh MH(OpMalUu B HUX
MIPEJICTaBIEHA B CBEPHYTOM BH/JIE M TIOTOMY IIOCTIOBHIIA HYKAAETCA B IOMBICJIMBAaHUU U KOMMEHTapHsx. Jlis
Mo100HOI TpOoIEeypsl YacTO HEOOXOAWMBI CBEINEHHUS IKCTPAIMHTBUCTHYECKOTO, JTMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKOTO XapakTepa, KOTOPhIMU HE BCET/A pacloyiaracT U HOCUTENb SI3bIKa.

[TocoBUIIBI CYIIECTBEHHO Pa3IMYaIOTCS M 110 CTENICHHW SKCIUTUIMTHOCTH / MMIUTUIIMTHOCTH BepOa-
TU3yeMoi HHPOPMAIMH, U IO MECTY PAaCIONOKEHHUS, IPUCYTCTBUS WIM OTCYTCTBUS B NapeMUH (parmeH-
TOB COOBITHITHOM LIEeNH, U MO UX CEMaHTUYECKOW 3HAUNMOCTH JUII (POPMUPOBAHUS 3HAYCHHS €AUHUIIBI KaK
LEJOrO.
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Cratbsl, IOCBALICHHAs U3YUYEHUIO [IAPEMUM CO CTPYKTYpPOH MPOCTOro MPEAI0KEHHUS C TOUKH 3PEHHS
COOBITHITHOCTH, TIPOJIMBAET CBET U HA XapakTep (OPMUPOBAHUS UX COACPKAHUA U ero KoaupoBaHui. OOHa-
PYXEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH HE SBJISIOTCSA HALMOHAJIBHO MAapKUPOBAaHHBIMU, OHU IPUCYIIH NMAapEeMUsIM Kak
earHUIaM (GOIbKIOPHOTO XKaHpa.
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In many researches dealing with interpretation of text, scholars (linguists, cognitivists, folklorists
and others) often pay much attention to the concepts “event”, “eventfulness”, “situation” etc. and their
characteristics.

Proverbs, which belong to texts of a special type and genre, have specific characteristics of the repre-
sentation of events. They become apparent in the nomenclature of the events themselves, including, e. g.
those having a double semantic plan (Pancake week, sunshine, etc.), in the ways of their direct or indirect
expression — by means of event names, participial verb forms, aspectual and lexical verb semantics and oth-
ers (frightened, anguish), as well as in the nature of the arrangement of events in relation to each other.
At the same time, as the analysis of proverbs with the structure of a simple sentence (units, which are ex-
tremely compressed) shows, a significant part of the information is presented in them in the compressed
form, and therefore the proverb needs to be thought out and commented. For such a procedure, one needs
extralinguistic and linguocultural information, which the native speaker does not always possess.

Proverbs differ substantially in the degree of explicitness / implicitness of the verbalized infor-
mation, and in the location, presence or absence of fragments of the event chain in the paremia, and in their
semantic significance for forming the meaning of a unit as a whole.

This article is devoted to the study of paremias with the structure of a simple sentence in terms of
events, sheds light on the nature of the formation of their content and its coding. The observed patterns are
not nationally marked, they are inherent in paremias as units of the folklore genre.

Key words: proverb; event; situation; event name; simple sentence; temporal and causal relation-
ships; explicitness; implicitness.



